
Глава 133. Рай для сильных, ад для слабых.

Причина, по которой Чжан Чэ решил отправиться на северо-восток, заключалась в том, что он
слышал рассказы о том, что это был обширный горный район. Более высокие участки были
покрыты толстым слоем снега круглый год, и говорили, что это холодное, опасное место.

Как говорится, плохая окружающая среда делает плохих жителей... нет, плохих зверей. Хотя в
этом районе было не так уж много экзотических животных, их уровень определенно не был
низким. Можно было найти трёхзвёздочных или даже четырёхзвёздочных зверей везде, стоит
только вы отважится немного углубиться.

Мало того, ходили слухи, что в глубине этого горного хребта обитает огромное количество
могущественных экзотических зверей. Это был просто рай для сильных и ад для слабых.

Теперь, когда Чжан Чэ успешно обзавёлся домашним животным водного типа, его
единственной целью было выследить как можно больше трёхзвёздочных или выше
экзотических зверей, чтобы поднять свой уровень зверлова.

Таким образом, северо-восток мира зверей был именно тем, что он искал.

Что касается того, была ли эта область слишком опасной... Чжан Чэ не беспокоился об этом.

Опасной была только горная местность. Если он будет действовать более осторожно, он не
должен столкнуться с экзотическим зверем, которого он не сможет победить, и который
должен быть летающим зверем, к тому же! Иначе никто из них не смог бы догнать его!

Разве не сказано, что это рай для сильных и ад для слабых?

Хотя Чжан Чэ не считал себя одним из сильных, он определённо не принадлежал к слабым.

"Хм? Ах да, эта уродливая жаба!"

Вскоре после того, как Пурпурный Нефритовый Кондор полетел, Чжан Чэ внезапно вспомнил о
той куче уродливых жаб, которые смутили его вчера.

Десять лет - слишком долгий срок для джентльменской мести!

Теперь, когда у Чжан Чэ был Дракон Потопа Холодной Бездны вместе с Пурпурным
Нефритовым Кондором, чья сила ничуть не уступала этой Жабе Демонического Глаза, он
вполне мог пойти и найти её, чтобы немного "наверстать упущенное".

Что же касается одинокого острова, который они оставили в страхе, то, поскольку этот



демонический цветок уже был "поглощён" им, и он больше не попадёт туда, там не будет
никакой опасности.

Однако, когда он вернулся в это болото, полный радости и ожидания, и обыскал место, где его
подстерегла группа жаб, он к своему ужасу обнаружил, что не может найти даже
головастиков, не говоря уже о жабах.

"Может быть, эти уродливые жабы ожидали, что я вернусь, чтобы отомстить, и заранее
сбежали?"

Чжан Чэ чувствовал себя подавленным. Луч, выпущенный из демонического глаза на спине
той твари, был мощным навыком, которому поддался даже Пурпурный Нефритовый Кондор.
Мало того, Жаба Демонического Глаза смогла уйти невредимой в последовавшем сражении,
несмотря на то, что птица активировала свой навык Крыла-Лезвия, чтобы отомстить. Его
уровень и качество определённо не были низкими.

Теперь эта могучая уродливая жаба исчезла без следа. Найти его снова было невозможно -
болото было слишком большим. Это было так же трудно, как найти иголку в стоге сена.

"Это то, что они называют "суждено встретиться, но не суждено быть вместе"!" - Чжан Чэ
вздохнул. Ему оставалось только ещё раз двинуться на северо-восток.

------

Пока Пурпурный Нефритовый Кондор летел к месту назначения, Чжан Чэ был не в настроении
наблюдать за водой внизу, чтобы увидеть, есть ли там экзотические звери, на которых стоит
охотиться. Всё, чего он хотел, это как можно скорее добраться до северо-востока мира зверей.
Не будет ли недостатка в экзотических зверях, на которых он сможет поохотиться, когда
доберётся туда?

По небу пронеслась пурпурная молния. Поскольку они спешили, Чжан Чэ заставил Пурпурного
Нефритового Кондора лететь с головокружительной скоростью около четырехсот километров в
час, почти до предела, где он всё ещё мог свободно дышать.

Если бы они летели ещё быстрее, Чжан Чэ пришлось бы беспокоиться о повреждении легких
после долгого полёта.

---

Они летели почти четыре часа, пролетая мимо обширной водной области и широкой,
протяженной области холмов. В конце концов, они даже пролетели мимо бескрайней травяной
равнины, прежде чем, наконец, увидели чёрную, волнистую железную стену на горизонте.



Именно там находились окраины северо-восточного горного хребта.

- Остановись здесь, А Цзы. Сначала мы найдём здесь что-нибудь поесть. Поскольку горный
хребет был в пределах видимости, Чжан Чэ больше не чувствовал нетерпения.

Прошло уже около четырёх часов с тех пор, как он проснулся, а во рту у него ещё не было и
маковой росинки. Всё это время его желудок давал о себе знать. Ему нужно было что-нибудь
съесть.

Так уж случилось, что Чжан Чэ увидел стадо крупных травоядных экзотических животных,
бегущих внизу, там, где пересекались травянистая равнина и горный хребет. Горстка
экзотических зверей, преследовавших их, очевидно, были хищниками, охотящимися за
намеченной добычей.

Ситуация была идеальной. Он мог бы собрать их всех одним махом. Он мог не только раздобыть
карты зверей, но и поохотиться здесь за завтраком.

Получив приказ, Пурпурный Нефритовый Кондор немедленно изменил направление и нырнул
вниз.

------

Час спустя Чжан Чэ небрежно отбросил в сторону большую бедренную кость и встал, его губы
были жирными. Он подошёл к ручью и лег, выпив огромные глотки воды прямо из ручья, после
чего встал с удовлетворённым видом.

Естественно, Чжан Чэ не нужно было беспокоиться, ядовита ли вода. Пока он тащил к ручью
травоядного экзотического зверя, известного как ежевичный олень, которого убила резвая
обезьяна, здесь было довольно много экзотических животных, пьющих её.

Ежевичный олень был довольно крупным, весом более двухсот пятидесяти килограммов, что
вполне устраивало и Чжан Чэ, и резвую обезьяну. Вкусное мясо снова огорчило Чжан Чэ.

У него не было никакого пространственного хранилища. В противном случае он убил бы всех
этих экзотических зверей, которые были только однозвёздными, качества чёрного железа, и
хранил бы их в своём хранилище, вынимая, когда хотел поесть. Если позволяли условия, он мог
даже варить или жарить мясо, пробуя разные способы его употребления. Если нет, то
поджаривание было самым подходящим способом.

Наевшись досыта, Чжан Чэ отправил обиженную резвую обезьяну обратно в своё духовное
море и запрыгнул на свой биологический самолёт, Пурпурного Нефритового Кондора, снова
отправившись к месту назначения.



Глядя вниз с неба, изредка можно было увидеть звероловов в этом районе, даже если это были
только окраины. Все профи старались углубиться в горный хребет, в то время как слабые
сторонились местных смертельных опасностей.

Конечно, главная причина заключалась в том, что население города Цянь Вэй было
действительно немногочисленным. Вокруг было не так уж много звероловов. В бескрайнем
зверином мире, за исключением областей вокруг безопасной зоны, действительно было
нелегко столкнуться с другими людьми.

Города вокруг Цянь Вэй тоже оказались в подобной ситуации. Все они не считались
густонаселёнными. Большинство звероловов ходили только в пространственные врата,
расположенные в их городах. Кто станет тратить время и силы на поездки в другие города?

Конечно, было также меньшинство, которое направлялось в другие врата по различным
причинам, главным образом из-за уникальных ресурсов, найденных рядом с ними.

Эти причины заставили Чжан Чэ почувствовать, что он играет в одиночную игру после того,
как вошёл в мир зверей. Большую часть времени он даже не сталкивался с другими
звероловами в течение нескольких дней.

"Я полагаю, что количество звероловов станет заметно выше, когда я войду в
пространственные ворота в городе Бэй Ду..."

Как административный центр региона Хуа Ся, Бэй Ду был очень большим городом. Вместе с
городами-спутниками вокруг него население достигло в общей сложности нескольких сотен
миллионов! Несмотря на то, что было много пространственных врат, при таком плотном
населении миры зверей за каждыми вратами или, по крайней мере, районы вокруг безопасной
зоны, были бы более населены звероловами.

Хотя прошло тридцать шесть лет с начала новой эры, и люди многое узнали о мирах зверей за
пространственными вратами, всё ещё не было определённого ответа на вопрос, принадлежат
ли эти миры за различными пространственными вратами к одному и тому же измерению.

Некоторые придерживались мнения, что миры должны быть связаны, потому что за
исключением некоторых уникальных ресурсов, таких как редкие травы или экзотические
животные, большинство низкоуровневых экзотических животных, которые собирались вместе
или травы, можно было найти за множеством других пространственных врат.

Однако другие придерживались иного мнения, считая, что миры зверей являются
независимыми единицами. Иначе как объяснить, что не было случая, чтобы кто-то выходил из
мира зверей через вход в другие пространственные врата?

У тех, кто придерживался первого мнения, тоже были веские аргументы в пользу этого.



Они думали, что мир зверей, скорее всего, был огромным, настолько, что выходы из всех
пространственных врат были равномерно распределены по этому безграничному миру.

Поскольку расстояние между двумя вратами, которые соединялись с реальным миром, было
слишком велико, люди не могли пересечь такое расстояние с их текущей силой.

Сторонники обеих теорий настаивали на своих взглядах и спорили бесконечно уже более
тридцати лет. Ни один из них не смог убедить другого.

Конечно, всё это совершенно не волновало Чжан Чэ. Он только надеялся, что сможет успешно
продвинуться до четвёртого уровня в этом горном хребте в ближайшие дни!
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